
けんかつ夏まつり

伊奈まつり伊奈まつり
201422001144

けんかつ夏まつり

�７２４－１０５５
受付：月～金曜日９時～１２時、１３時～１６時（祝日を除く）
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★盆踊り ※飛び入り参加大歓迎 19時05分～

★花 火 20時10分～
・第1部 アニバーサリー花火 ・第2部 打上花火

★じゃんけんクィーンと遊ぼう
※参加賞あり 15時15分～

★勝手に埼玉応援隊
「にゃんたぶぅ」 16時05分～

★忠次公と「恋するフォーチュ
ンクッキー」を踊ろう
※参加賞あり 17時～

まつり会場まで臨時バス運行

その他、各種イベント盛りだくさん！
※内容・時間は変更される場合がありますのであらかじめご了承くださ
い。詳しくは伊奈まつりパンフレットをご覧ください。

※会場周辺は大変混雑が予想されます。公共交通機関または伊奈まつり
臨時バスをご利用ください。

3,500発の花火を打上

伊伊奈奈ままつつりりととののココララボボイイベベンントト

「伊奈まつり」とともにご家族そろってお越しください。

と き 8月23日（土）※雨天決行
じかん 10時～15時30分 ところ 県民活動総合センター（内宿台6‐26）

■問 生涯学習・地域連携担当
�７２８－７１１３

http : //www.kenkatsu.or.jp埼玉県県民活動総合センター

その他、縁日コーナー（射的・輪投げ）、けんかつひる市（新鮮野菜）、フリーマーケット、模擬店など
ご家族みなさんでお楽しみいただけます。

工作遊び
時間 １０時～１５時
料金 ２１０円

お子様向け映画上映
（無料）
時間 １０時３０分～

１５時

江戸写し絵と影絵人形劇
「からくり仕掛け」の色鮮やかな影絵を鑑賞し、実際に舞台裏
で映像を動かすことができます。
時間 １３時３０分～１４時４５分 定員 ３２０名
料金 大人１，２００円、小人６００円（中学生まで）

※当日券は各１００円増し。２歳以下は無料です。

と き 8月23日（土）
（雨天の場合24日（日））

じかん 15時～21時15分
ところ 町制施行記念公園

埼玉県マスコット
「コバトン」

にゃんたぶぅ
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スポーツ 結果のススポポーーツツ 結結果果のの

6月18日、小室小学校5年生118名を対象に農業体験学
習（田植え）が開催されました。

農家の方々の手ほどきを受けた児童は、慣れない足場の
中、一生懸命苗を植えていました。

今回植えた
のはマンゲツ
モチという品
種のもち米だ
そうです。秋
の収穫が楽し
みですね。

農業体験学習（田植え）

（敬称略）

第82回町民バドミントン大会
6月15日 ふれあい活動センター（ゆめくる）

Ａブロック
優勝 千葉・鈴木組（すみれ）
2位 齋藤・広瀬組（すみれ）
3位 石渡・黒坂組（すみれ）

Ｂブロック
優勝 松嶋・網本組（中央）
2位 石渡・齋藤組（すみれ）
3位 飯島・荒井組（中央）

Ｃブロック
優勝 矢野・菊池組（DIC）
2位 高橋・笹田組（すみれ）
3位 小山・川崎組（中央）

バレーボール連盟主催夏季大会 5月11日 伊奈中学校体育館

3位 ファミリーズ準優勝 フレンズピンク優勝 HONEYS

上記3チームは9月7日にさいたま市で開催される北部管内バレーボール大会に出場します。

このコーナーは、小・中学校で英語を指導
するALT3名が毎月交替で担当します。

“カムスタ カヨ？”（みなさん、お元気ですか？）アウトドアを楽しむ
など、みんな最高の夏を満喫していることと思います。

フィリピンでは、8月は台風の季節なので、学校では校舎内での活動が盛
んになります。

毎年8月は、フィリピン言語の月としてお祝いをします。誰もがタガログ
語をいつもより多く話し、使用します。おそらく多くの人は、19世紀に私たち
の公用語としてスペイン語が使われていたことを知らないでしょう。とても
長い間スペインの植民地にされていたので、ほとんどのフィリピン人はいま
だにスペイン語を普段の生活で使用したり、高校でスペイン語を習います。

アメリカの支配下になったあと、1901年までには学校での伝達手段は英語
になりました。すべての教科は英語で教えられ、教科書も英語で書かれるよ
うになりました。新聞は英語とタガログ語で書かれ、テレビやラジオ番組も
両方の言語で放送されるようになりました。みなさんはご存じないかもしれ
ませんが、フィリピンには12の地域があり、120もの方言がさまざまな地域
で話されています。

お祝いの期間中は、学校ではタガログ語（母国語）に関して歌ったり詩を
詠んだり書いたりするなどさまざまな催しが行われます。

タガログ語は発音が簡単なので、みなさんもこれらの表現なら覚えられる
のではないでしょうか。“カムスタ カ？”（元気ですか？）そして、“マブ
ティ”（元気です。）第2言語を勉強することは悪いことではありません、母
国語を忘れない限り、明確にプラスのスキルだから。

それでは、安全に素敵な夏をお過ごしください。9月に会いましょう。“パ
アラム！”（さよなら！） セシリア

お問い合わせは、教育委員会学校教育課へ（ALT…Assistant Language Teacher）

No.63
“Kamusta kayo?” (Mina san, Ogenki desu ka?) I hope you’re all having a

wonderful summer enjoying outdoor activities.
In the Philippines, August is typhoon season so we do a lot of indoor ac-

tivities at schools.
Every August, the Month of the Philippine Languages is celebrated.

Everyone is encouraged to speak and use Tagalog more. Some of you prob-
ably don’t know that Spanish was used as our official language in the 19th

century. Since we were colonized by Spain for a very long period, most
Filipinos still use many Spanish words daily and take up Spanish lessons
high school.
After the Americans occupied us, the medium of instructions at schools

became English by 1901. All subjects are taught in English, textbooks are
written in English as well. Newspapers circulate in English and Tagalog
and T.V. and radio programs are broadcasted in both languages as well.
You probably don’t know but Philippines has 12 regional and 120 local

dialects spoken in different regions.
During the celebration, schools implement different activities concerning

Tagalog (national language) such as singing, reciting and writing poems and
so on.
Tagalog is easy to pronounce so you could probably remember these ex-

pressions. “Kamusta ka?” (How are you?) and “Mabuti” (I’m fine.)
Studying second language is not bad because it’s definitely an additional

skill as long as you don’t forget your national language.
Have a great safe summer. See you in September! “Paalam!” (Goodbye!)

Cecilia
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